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El estudio de lo que denominamos secuencia descriptivo-argumentativa2 implica el análisis de, al menos, tres 
aspectos estrechamente relacionados: los géneros textuales del turismo3, las funciones principales de la 
comunicación en dicho sector4 y la relación de ambos con las secuencias textuales prototípicas.5 Examinados 
desde una perspectiva lingüístico-textual y pragmático-discursiva, estos aspectos pueden dar cuenta de la 
eficacia de la descripción como un dispositivo de poderosa influencia en la argumentación de los destinos y 
productos cubanos de cara a la persuasión de los lectores-consumidores turísticos. 

Se ha establecido que la secuencia argumentativa básica se expresa a través de la fórmula: Si p (entonces) q. 
Donde p son las razones o argumentos que se aportan a favor de una conclusión q. A propósito de los 
enunciados estudiados –no todos publicitarios en sentido estricto–, podemos decir con Kerbrat-Orecchioni que el 
discurso promocional turístico es un “discurso incitativo (…) que toma prestadas, en lo esencial, las vías de un 
discurso evaluativo y más exactamente laudativo, que funciona globalmente según el mecanismo inferencial que 
caracteriza a todo enunciado publicitario: X es muy (posee tales atributos positivos) → Consuma X.”6 

En consecuencia, nuestra propuesta es la siguiente: los datos (p1, p2, p3…pn), referidos a los destinos turísticos 
cubanos y sus respectivos sitios de interés, no deben ser únicamente enumerados, como potenciales 
argumentos que conlleven a la acción (compra del paquete vacacional y/o visita a los lugares), sino que deben 
ser ampliamente argumentados por medio de la descripción (frecuentemente apoyada en otras secuencias 
secundarias: narración, explicación, etc.) a fin de persuadir al viajero de (q), de la conveniencia o agrado que 
representa para él comprar-visitar-disfrutar de los atributos (p1, p1.1, p1.1.2, p1.1.3….p1n; p2, p2.1, p2.1.2, p2.1.3…p2n;p3…pn) 
de dicho producto. Lo cual puede ilustrarse como sigue: 

CUBA tiene n atributos → (ENTONCES) visite → CUBA 

A nuestro juicio, desde una perspectiva pragmático-textual7, la argumentación en el discurso promocional 
turístico se produce discursivamente a través de un acto de habla indirecto8 sustentado en la descripción9. Por 
tanto, las autoras le consideramos una secuencia descriptivo-argumentativa, en la cual la “acción” en términos 
pragmadiscursivos debe traducirse, como mínimo, en una secuencia actitudinal del tipo INCITACIÓN A LA 
COMPRA-VISITA-EVALUACIÓN-DISFRUTE DEL LUGAR.10 Dicha tarea descriptivo-argumentativa se lleva a 
cabo a partir de diversas estrategias11, entre ellas la selección léxica (sustantivos, adjetivos, verbos, adverbios, 
etc.) con la que el descriptor representa una imagen del lugar a sus potenciales destinatarios. Esta operación 
activa dos mecanismos de persuasión: con el primero, en función de la credibilidad u objetividad, “se pretende 
convencer al lector de la verdad de lo dicho”; el segundo, inherente al proceso descriptivo, implica el uso de 
“formas evaluativas axiológicas, que contienen juicios de valor12, o no axiológicas (Kerbrat-Orecchioni)13, para 
representar el lugar”. (Bordonaba, 2012: 25-37) 

                                                           
1 Esta ponencia es el resumen de un extenso artículo en vías de publicación de manera íntegra. 
2 En este trabajo nos referimos únicamente a la dimensión verbal de la argumentación, no a la visual. 
3 Los géneros textuales turísticos son los siguientes: Guía, Folleto, Anuncio, Catálogo, Artículo y reportaje, Documento de viaje 
(no promocionales) y Página web. Cfr. Calvi, 2011: 19. 
4 Se refieren las funciones: informativa, instructiva y persuasiva (Calvi, 2011: 37-38) 
5 Cfr. Jean-Michel Adam (1992): Les textes: types et prototypes. Récit, description, argumentation, explication et dialogue, 
Paris, Nathan. Cfr. Calsamiglia y Tusón Valls, 1999: 257. 
6 Cfr. Kerbrat-Orecchioni, 2004: 135. La traducción es de las autoras del artículo. 
7 Consta en el plano locutivo con una doble argumentación de naturaleza verbo-visual. En el plano ilocutivo se entrelazan dos 
objetivos o intencionalidades: la informativa-descriptiva y la argumentativa (incitativa), esta última disimulada bajo actos 
indirectos vinculados a la primera de estas intenciones. Por último, en el plano perlocutivo, se aspira a conseguir la adhesión 
del destinatario a partir de la persuasión encubierta tras las aserciones mediatizadas por la descripción, la narración, la 
explicación u otra secuencia textual. 
8 Véase lo relacionado con los fines discursivos y los procesos de interpretación, el significado explícito y el significado 
implícito, el concepto de inferencia, las finalidades globales y particulares de los enunciados, la intencionalidad en los actos de 
habla, la teoría y tipología de los actos de habla de Austin y Searle, los planos locutivo, ilocutivo y perlocutivo. Cfr. Calsamiglia 
y Tusón, pp. 173-190. 
9 Esto es, un conjunto de aserciones con intencionalidad persuasiva sumergida en el plan global del texto. A nuestro juicio, la 
red de secuencias concatenadas e interdependientes en la textualidad -donde la descripción (discurso evaluativo, laudativo) 
ocupa un lugar preponderante (dominante)-, constituye un discurso incitativo enmarcado en una macrosecuencia 
argumentativa (envolvente). El propósito de la descripción es la evaluación positiva9, a fin de contribuir con el HACER CREER, 
e indirectamente, con el HACER HACER al destinatario. Cfr. Adam y Bonhomme, 1997: 33-34. 
10 La denominación de las secuencias es nuestra. 
11 Cfr. Bordonaba, 2012: 25-37. 
12 Cfr. Bordonaba, 2012: 31-32. 
13 Cfr. Catherine Kerbrat-Orecchioni (1999): L´énonciation. Paris: Colin. p. 112. 
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En el apartado siguiente ilustraremos por medio de textos cubanos, algunas variantes de la descripción 
ponderativa14: la descripción pormenorizada, la descripción euforizante, la descripción escueta15, la descripción 
afectiva e hiperbólica, la descripción focalizada, la descripción sensorial, la descripción superlativa. Como podrá 
verse, muchas de ellas aparecen combinadas. 

Descripción-argumentativa en géneros promocionales turísticos cubanos 

El discurso turístico ofrece descripciones pormenorizadas en las que abundan los tecnicismos. La función de 
estas detalladas secuencias descriptoras -apoyadas en secuencias narrativas y explicativas incrustadas16-, es 
mostrar objetividad, al tiempo que distinguir los lugares mediante la adjetivación calificativa. Es el caso de la 
descripción euforizante, como en el directorio de (1), a partir de sustantivos, adjetivos, verbos, adverbios, 
nominaciones apelativas y referencias que remarcan la singularidad desde el punto de vista natural, histórico y 
cultural: 
(1) Nuestra Señora de la Asunción de Baracoa, la Capital del Cacao, la Villa Primada, la primera Villa de Cuba, o 

sencillamente Baracoa, (le espera) para que (descubra) una tierra insólita, llena de costumbres, donde cada día 
puede ser una gran fiesta para los sentidos… Fundada en 1512, (próxima) al río Macaguanigua, (muestra) al foráneo 
la Cruz de la Parra, un recuerdo de aquella génesis, única que (se conserva) de las 29 que colocara Cristóbal Colón 
en el Nuevo Mundo (…) Baracoa se ubica en la provincia (más) oriental del país: Guantánamo, conocida 
(mundialmente) por la canción Guantanamera, de Joseíto Fernández, composición musical que identifica a nuestro 
país. A la capital del cacao, como también se le nombra, la escolta una elevación conocida como el Yunque –todo 
un símbolo del lugar– y comprende áreas reconocidas como las de (mayor) biodiversidad del Caribe insular y uno 
de los lugares (mejor) conservados de Cuba. El relieve de la zona es (predominantemente) montañoso con la 
presencia de playas, ríos y valles aluviales que se extienden hacia la costa. (Directorio Turístico, Cuba, 2007, p. 81) 

Con frecuencia el enunciador de la guía impone objetividad a través de un enunciado de marcada racionalidad; 
sin embargo, se ha observado que la descripción técnica, detallada, en las guías puede adquirir un matiz 
subjetivo y euforizante cuando apela, entre otros recursos, a la hiperbolización, a las referencias científicas 
dirigidas a motivar la sensorialidad y el sentido de la aventura, propio del folleto y del anuncio. 
(2) Parque Nacional Desembarco del Granma Declarado por la UNESCO. Sitio Natural de la Humanidad, (convida a 

disfrutar) uno de los paisajes (más) impresionantes de la Isla, con notables valores de flora y fauna y 
geomorfológicos. Está ubicado en el extremo occidental de Granma, entre los municipios de Niquero y Pilón y cuenta 
con una extensión de 27 545 hectáreas. 

El endemismo es uno de los rasgos de las llanuras cársicas que distinguen el territorio. Habitan (aproximadamente) 
500 especies de flora de valores medicinales, maderables y ecológicos, como las orquídeas enanas, la 
Cordiadumosa y otras como el centenario cactus gigante y el abrazo mortal. Numerosas especies de mamíferos, 
reptiles, anfibios, moluscos y aves como la Carta Cuba, el Tocororo, el Zunzún, el Negrito, el Tomeguín del 
Pinar y el Carpintero verde (encuentran) (aquí) refugio seguro. Otras como la Lagartija Hojarasca, la Paloma 
Perdiz, la Cotorra y el Manatí (fósil viviente)17, (se integran) a esta región. 

Antiguo asentamiento aborigen, la espeleología (encuentra) (aquí) el espacio oportuno para (descubrir) sitios 
arqueológicos como el Guate. Poseedor de cavernas ceremoniales y funerarias de la cultura agroalfarera. Es una 
de las mayores reservas arqueológicas del país. 

El Parque dispone de múltiples facilidades para la práctica de actividades náuticas, entre las que se destacan el 
buceo, la fotografía submarina y el snorkeling. (Guía Granma para ti. Publicitur S.A.18 pp. 25-26) 

La modalidad descriptiva de tipo euforizante en textos turísticos básicamente informativo-descriptivos como la 
guía, invoca las bellezas y exclusividades del objeto, a fin de incitar a la acción por medio de formas axiológicas 
positivas: 
(3) Todas las épocas son buenas para visitar Cuba. 

Con su hospitalidad y tradiciones (abre) sus puertas a la amistad para que usted (sienta) su estancia como un 
acontecimiento único, rodeado de un ambiente seguro y acogedor. Los paisajes marcados por el encanto natural, 
su historia y su cultura, (conservan) con orgullo una espléndida arquitectura de gran valor patrimonial. Sus playas 
y entorno verde son también otra razón para (recorrerla y deleitarse). 

Los cubanos (comparten) las manifestaciones artísticas, simbiosis de varias culturas, que (pueden apreciarse) en 
museos, teatros, galerías y la música en todos sus géneros. En acogedores y variados lugares a lo largo de todo el 
país, incluidos sus cayos virginales y paradisíacos, (podrá degustar) los mejores platos de la cocina nacional e 
internacional, mientras (disfruta) de otras muchas opciones de sano esparcimiento como las actividades náuticas y 
el ecoturismo en mares y montañas, (siempre) guiados por manos profesionales. Cuba le (da la bienvenida) y lo 
(invita a regresar). (Guía Cuba, campaña Auténtica Cuba, [año], p. 4) 

                                                           
14 Cfr. Mira Rueda (2008: 51-61). 
15 La descripción escueta se asemeja a la llamada por Bordonaba (2012) descripción pura o esencial y las restantes son 
variantes de la descripción técnica que emplea el recurso de la ampliación. Se trata de modalidades descriptivas que oscilan 
entre la descripción pura (esencial, objetiva) y la descripción enciclopédica (técnica, informativa, detallada y precisa). Cfr. 
Bordonaba (2012: 28-29). 
16 A partir de ahora, las secuencias descriptivas se marcarán en negrita, las narrativas con el subrayado y las explicativas con 
la cursiva; las formas verbales y adverbiales que participan en el proceso descriptivo irán entre paréntesis. Con independencia 
del recurso lingüístico señalado en cada ejemplo, las secuencias textuales se irán integrando, tal y como sucede en la praxis 
comunicativa. 
17 La frase entre paréntesis proviene del original. Solo hemos remarcado con la cursiva su función explicativa y con la negrita 
su valor descriptivo-argumental. 
18 No incluye año de publicación. A partir de ahora los datos editoriales suprimidos en los textos se indicarán entre corchetes. 
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No obstante la tendencia euforizante de (3), cercana a las nuevas propensiones del género guía, la ponderación 
es más usual en los textos promocionales de folletos, anuncios y páginas web. A la descripción argumentativa 
positiva contribuyen también las expresiones numéricas que otorgan racionalidad al enunciado hiperbólico, como 
en (2), (4), (5), (7), (8) y (14). 
(4) Cayo Saetía tiene 42 km2 de superficie y el 65% de su área (está cubierta) de bosques. El resto del territorio son 

praderas donde (viven) en total libertad animales exóticos como: ñandúes, búfalos de agua, antílopes, cebras, 
venados de cola blanca, jabalíes, jutías y toros salvajes. Considerado un auténtico monumento natural, (conjuga) 
en perfecta armonía, el turismo de sol y playa con el turismo de naturaleza. (Está dotado) de 12 playas de aguas 
transparentes, arena fina con diversos matices de colores y una costa donde predominan formaciones rocosas. 
(Folleto: Los Cayos de Cuba. Publicitur S.A., 2007 [pág.]) 

(5) Varadero es la más famosa de las playas de Cuba y el principal destino turístico de sol y playa. Con una longitud 
de más de 20 kilómetros y una temperatura media de 25 °C, unido a la transparencia de sus aguas, las disímiles 
tonalidades azules y las arenas finísimas, suaves y blancas, Varadero (constituye) un balneario inolvidable. 

A sólo 140 kilómetros de la Ciudad de La Habana, y a 30 de Matanzas, en este punto paradisíaco de la geografía 
cubana se ha sabido combinar los atractivos de la naturaleza con el confort de la vida moderna. En ella se levanta 
una de las mayores infraestructuras hoteleras y extrahoteleras de la Isla, que, para los más exigentes gustos, 
incluye instalaciones para la actividad náutica, eventos y viajes de incentivo, entre ellas un Campo de Golf de 18 
hoyos y tres marinas internacionales, en cuyas inmediaciones se halla el parque submarino de Cayo Piedras del 
Norte. (Varadero. Véase www.cubatravel.cu. Sitio oficial del Turismo de Cuba, Ministerio de Turismo de Cuba, 
Consultado 6 de agosto, 2012) 

Las descripciones pueden ser amplias y detalladas como en (2) y en (5), pero no es lo que ocurre en secuencias 
descriptivas escuetas, como en la guía de (6), apoyada en escasos elementos descriptivos que se limitan a 
isotopías relativas a la historia del país. Tal pareciera que el objeto (Plaza de la Revolución) desmerece la 
atención multifacética del visitante, en tanto se suprimen del discurso valores del lugar tales como el artístico, 
cultural, cívico y museístico, entre otros. 
(6) Plaza de la Revolución Antonio Maceo: (Está presidida) por dos conjuntos monumentales de prestigiosos artistas 

locales: estatua ecuestre del Lugarteniente General Antonio Maceo, destacado independentista cubano, y 
(escoltando) al héroe, 23 enormes machetes de acero. (Capítulo sobre Santiago de Cuba, Guía Cuba, campaña 
Auténtica Cuba, [año], p. 86) 

Pueden registrarse, no obstante, descripciones escuetas coherentes con la referida descripción pura o esencial 
basada en signos convencionales19 y en formas nominales (Mira Rueda, 2008: 51). Ello es típico de secciones 
informativas de carácter práctico como en el mapa guía de (7). Aquí la argumentación responde al estilo 
telegráfico (Santulli, 2007: 102). Predomina la escasa adjetivación, la elipsis de verbos (ser, estar, tener), en 
muchas ocasiones también de artículos y puede haber depuración verbal, alcanzando la máxima expresión en 
los itinerarios. Esta descripción emplea la nominalización, la disposición fragmentada y yuxtapuesta de los 
enunciados; pues remite a un enunciatario básicamente interesado en informaciones relevantes, dispuestas en 
forma de enumeración (Bordonaba, 2012: 28), como en (7) y en (8). 
(7) Playa Covarrubias. Puerto Padre, Las Tunas 

Capacidad diaria: 24 

Salidas diarias: 4 

Puntos de inmersión: 36 

Tipos de embarcaciones que emplean: Mares VI Lancha rápida. Buceo en pared, máxima profundidad 35 metros. 

Zona coralina en muy buen estado, que forma parte de la barrera del Norte de Camagüey y Oriente. El punto más 
lejano está a 18 minutos del Hotel Brisas Covarrubias, donde se brinda el alojamiento. (Mapa Guía Las Tunas, 
[año]) 

Se destaca, asimismo en (8), la preeminencia de la focalización; es decir, el punto de observación y la visión 
panorámica. Mediante la percepción visual se favorece la apropiación física del espacio turístico (Mira Rueda, 
2008: 52). La descripción “narrada” en la totalidad del texto, se apoya en prosopopeyas y en verbos de 
percepción sensorial20, lo cual da la impresión de un recorrido real por esos parajes: 
(8) El Yunque. Recorrido de 8 km, (comenzando) por la base de campismo El Yunque. Trayecto a pie, con un grado de 

dificultad medio, hacia la meseta del Yunque. El río Duaba (baña) la base de la meseta y el clima fresco (acompaña) 
al visitante durante el trayecto. Observación de un paisaje de mogotes, donde (prevalecen) las palmáceas como la 
Palma Real y la Yuruguana. De la fauna, (pueden avistarse) aves como carpinteros, tocororos, zunzunes y otros 
animales como jutías y reptiles. A 573 m, un mirador natural (permite ver) el paisaje de montañas y ríos y, (al 
fondo), la Bahía Porto Santo, por donde entró Cristóbal Colón (por primera vez). Incluye baño en el río Duaba, 
almuerzo campestre y refrigerio. (Guía Guantánamo para ti. Publicitur S.A., diciembre, 2009, pp. 10-11) 

Otro elemento significativo es la sensorialidad de la descripción, propia de los folletos, género persuasivo por 
excelencia. Mediante el uso de sustantivos, adjetivos, formas verbales en forma personal o no personal, se 
pretende sumergir al visitante en la esencia y la experiencia del multisentido: 

                                                           
19 La simbología, que goza de una indudable autoridad descriptiva y argumentativa, estigmatiza el interés artístico o paisajístico 
de los lugares turísticos: una estrella (*) indica que merece la pena visitar algún lugar; dos estrellas (**), que es imprescindible 
la visita. Cfr. Mira Rueda, 2008: 54. 
20 Cfr. María Enriqueta Pérez Vázquez (2011): “Verbos de percepción sensible e intelectual en las guías y en la publicidad 
turística”. En Calvi, Maria Vittoria y Giovanna Mapelli (eds.), La lengua del turismo. Géneros discursivos y terminología. Bern: 
Peter Lang. Pp. 295-313. 
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(9) Cuba (es) luz, color, sabor… (es) alegría y calor, (es) naturaleza y ciudad. Cuba (es) el amparo de sus humanas 
esencias, el lugar preciso para disfrutar (plenamente) del Caribe. (Folleto Viva Cuba, [año], p. 3) 

Cuba (es) sonido de tambores, susurro de violines; (es) mezcla milenaria de razas y culturas, (es) blanca, negra, 
urbana, guajira, marinera… (es) cultura e historia que (vive y vibra). (Folleto Viva Cuba, [año], p. 21) 

Abundan las formas apreciativas, afectivas e hiperbólicas; recursos característicos de la descripción ponderativa 
en el lenguaje publicitario y promocional de folletos y anuncios: 
(10) El hallazgo submarino de un mundo totalmente fascinante (habla) de una isla magnífica para (ser vivida) hasta el 

fondo. Esta (es) Cuba. 

Cuba (se abre) al mundo, legítima, espontánea, sorprendente. Con todas estas bondades, y situada en medio del 
Caribe, (es evidente) que esta no es solo otra isla a donde (escaparse) para unas vacaciones. Ésta (es) Cuba, la 
auténtica Cuba. (Folleto Auténtica Cuba. MINTUR, [año, pág.]) 

Se ha visto que existe una especial predilección por anteponer el adjetivo al sustantivo, para dar un tono más 
emotivo a la exaltación del hecho turístico como en (11) y en algunos grupos nominales de (12). Síntesis y 
sugerencia toman las riendas de la estrategia argumental sobre la base de una descripción breve pero de gran 
solidez, merced a los efectos de sentido generados por la adjetivación antepuesta y, sobre todo, por la 
combinación (en 11) de tres palabras sobrecargadas de referencia cultural, histórica y turística. 
(11) Puro mar, puro Caribe.21 

La página web aprovecha su efectividad en los públicos interconectados. Se vale de la adjetivación para imprimir 
cierta atmósfera de “alta gama” al destino turístico habanero. 
(12) San Cristóbal de La Habana, nombre original con el que fue bautizada, (atesora) múltiples atractivos para (disfrutar): 

hermosas playas, una arquitectura colonial de genuinos valores y numerosos sitios de recreo. En ella están los 
grandes hoteles, los cabarets más rutilantes y los más afamados restaurantes. (La Habana. www.cubatravel.cu, Sitio 
oficial del Turismo de Cuba, Ministerio de Turismo de Cuba. Consultado: 6 de agosto, 2012) 

El superlativo relativo se instituye como uno de los recursos más frecuentes22, como en los ejemplos de (5) y 
(12). Pero puede reforzarse la positivización con secuencias explicativas relacionadas con los reconocimientos 
otorgados por personalidades célebres, organismos o eventos internacionales, como en los enunciados desde 
(13) hasta (15). 
(13) Basílica y Santuario de la Virgen de la Caridad del Cobre: El poblado de El Cobre está a 27 km de la ciudad de Santiago 

de Cuba. Nació asociado a la primera mina de cobre a cielo abierto del continente, pero lo que le hace hoy un sitio 
de interés para nacionales y visitantes extranjeros es el Santuario de la Virgen de la Caridad. En la fecha del 10 de 
mayo de 1919 el Papa Benedicto XV consagró a la virgen como Patrona de Cuba, la cual fue además coronada 
por su Santidad Juan Pablo II, en ocasión de su visita a la isla en enero de 1998. (Capítulo sobre Santiago de Cuba, 
Guía Cuba, campaña Auténtica Cuba, [año], p. 86) 

(14) La plataforma insular cubana, 70 000 km2, (atesora) fondos submarinos catalogados entre los más espectaculares y 
variados del planeta, reconocido por Jacques IvesCosteauen 1992a propósito de su participación en el IV 
Campeonato Mundial de Fotografía Submarina, celebrado en la Isla. (Folleto Viva Cuba, [año], p. 10) 

(15) La ciudad de Camagüey, capital de la provincia, es una de las que mejor conserva las características 
hispanoárabes del urbanismo y la arquitectura. Sus numerosas iglesias poseen significativos ejemplos del arte y las 
costumbres religioso-funerarias de la época colonial. Posee el centro histórico más extenso del país, declarado 
Monumento Nacional en los años ochenta y Patrimonio Cultural de la Humanidad en el 2008. Su diseño 
urbanístico es singular en Cuba, se caracteriza por calles y callejones angostos y tortuosos, que conforman un 
laberíntico trazado. (Camagüey. www.cubatravel.cu, Sitio oficial del Turismo de Cuba, Ministerio de Turismo de Cuba. 
Consultado: 6 de agosto, 2012) 

Atendiendo a la tendencia evolutiva del género, aparecen algunos usos del superlativo en guías, como la de (13) 
e incluso en un subgénero de ella, el mapa guía como en (16), con lo cual se contribuye a la subjetivización y 
personalización del texto: 
(16) Plaza San Juan de Dios. Monumento Nacional que data del siglo XVIII. Se trata del conjunto urbanístico mejor 

conservado del pasado colonial y la plaza más característica de la ciudad en la que destaca la iglesia San Juan de 
Dios, construcción de 1728. El templo guarda en su altar mayor la imagen de la Santísima Trinidad en madera preciosa 
(1792)23, con representación antropomórfica del Espíritu Santo (una de las dos que existen en Hispanoamérica). Fue 
el lugar donde José Ollayo Valdés, único santo católico cubano que24 [sic] vivió y trabajó hasta el fin de sus días. 
(Mapa Guía Camagüey (desplegable) Ediciones GEO, 2008) 

Para remarcar la diferencia competitiva, la descripción-argumentativa utiliza adjetivos del tipo único o singular 
como en (1), (15), (16) y expresiones que niegan la existencia de parangones como en (1), (13) y (17). 
(17) Al sur de la provincia de Matanzas (se localiza) la Península de Zapata, uno de los ecosistemas más importantes de 

Cuba y la mayor reserva de humedales del Caribe insular. (Península de Zapata. www. Cubatravel.cu, Sitio oficial 
del Turismo de Cuba, Ministerio de Turismo de Cuba. Consultado: 6 de agosto, 2012) 

                                                           
21 Cfr. página comercial@marinagav.co.cu. El cartel referido utiliza la frase “Para vivir al natural”, de gaviota-grupo.com 
22 Entre las formas hiperbólicas sobresale, por su frecuencia de uso, el superlativo relativo; este posee una finalidad informativa 
de naturaleza referencial: debe indicar (en relación con un punto de referencia) el lugar que ocupa una magnitud en una escala 
(Gutiérrez Ordóñez, 2002: 82). Así se confiere al objeto un rango determinado y una intensificación de la cualidad por el efecto 
acumulativo. (Apud. Bordonaba, 2012: 32) 
23 El paréntesis aparece en el original, lo que lo hace una secuencia informativo-narrativa de poca frecuencia. Las otras dos 
frases anteriores a la fecha 1792 que han sido subrayadas, informan y narran, pero lo hacen utilizando el presente o en forma 
nominal.  
24 Este lamentable error induce a una interpretación aberrante de este atributo inigualable referido al santo católico 
camagüeyano. 
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Se resalta lo inigualable del sitio, reforzado con la incrustación de secuencias informativas o narrativas que 
aluden a personajes, lugares y hechos históricos de relevancia. Sin embargo, en (18) se describe, de modo 
acaso demasiado escueto, la necrópolis en la que descansan, entre otras ilustres figuras no aludidas, los restos 
mortales del Héroe Nacional cubano. Asimismo, resulta exigua la descripción-argumentación de (19), 
supuestamente encargada de la valoración encomiástica del lugar donde se produjo el enfrentamiento definitivo 
de las tropas participantes en la conflagración que a fines del siglo XIX pusiera fin al coloniaje en Cuba y 
decidiera el destino de España, una de las principales potencias militares de la época. 
(18) Cementerio Santa Ifigenia: Se considera una joya del arte funerario en Cuba. Fue abierto en 1868 y hoy es 

Monumento Nacional. Allí está ubicado, próximo a la entrada, el mausoleo que guarda los restos de José Martí, el 
Héroe Nacional de los cubanos. (Capítulo sobre Santiago de Cuba, Guía Cuba, campaña Auténtica Cuba, [año],  
p. 86) 

(19) Loma de San Juan: Lugar donde se libró el último combate de la Guerra hispano-cubano-norteamericana, cuyas 
acciones más cruentas se registraron en junio y julio de 1898. (Capítulo sobre Santiago de Cuba, Guía Cuba, campaña 
Auténtica Cuba, [año], p. 86) 

 

Conclusiones 

La argumentación de los productos y destinos turísticos cubanos se produce a partir del despliegue de 
estrategias lingüísticas y pragmadiscursivas que contribuyen a la ampliación de la secuencia argumentativa 
englobante por medio de otras secuencias textuales, en lo fundamental, por medio de la descripción (secuencia 
dominante).  

La tarea descriptivo-argumentativa global de estos enunciados se realiza a través de un acto de habla indirecto. 
El objetivo laudativo-incitativo del enunciador se materializa con el uso de formas nominales (sustantivos, 
adjetivos, verbos y adverbios) que contribuyen a la evaluación encomiástica de la experiencia turística. Esta 
ponderación se realiza por medio de diversas modalidades descriptoras tales como: la descripción 
pormenorizada, la descripción euforizante, la descripción escueta, la descripción afectiva e hiperbólica, la 
descripción focalizada, la descripción sensorial, la descripción superlativa, entre otras; todas ellas en plena 
integración en los enunciados. 

La adecuada utilización de la descripción y de otras secuencias (secundarias), actuando en la diversidad textual 
del discurso turístico, puede (y debe) mostrar el potencial argumentativo del lenguaje para configurar la 
seducción de los públicos y la construcción del imaginario de productos y destinos vacacionales.  
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